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1. Pregled

VOONOCULUDBWN -
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sprostitveni gumb (za pogonsko rocico)
regulator hitrosti s funkcijo vklopa/izklopa
napaijalni kabel z omreznim vticem
prikljuéek za gnetenje

velika mesalna posoda

metlica za sneg

me3alna metlica

vakuumski nosilec

ogrodije aparata

os za namestitev mesalnih orodij
odprtina za polnjenje

za¥eita pred $kroplienjem

pogonska roica

kabelsko navitje



Najlepsa hvala za vase
zaupanje!

Cestitamo vam za nakup vase nove kuhinj-
ske naprave.

Za varno ravnanije z izdelkom in informacije
o njegovi celotni zmogljivosti:

¢ Pred prvo uporabo temeljito pre-
berite ta navodila za uporabo.

¢ Upostevaijte predvsem varnostne
napotke!

¢ Naprava se lahko uporablja
samo na nacin, ki je opisan v teh
navodilih za uporabo.
Shranite ta navodila za uporabo.
Ce napravo predate naprej, zra-
ven prilozite tudi ta navodila za
uporabo. Ta navodila za upora-
bo so sestavni del izdelka.

Zelimo vam veliko veselja z vaso novo ku-
hinjsko napravo!

Simboli na napravi
llj Simbol pomeni, da materiali, ki so
oznadeni s tem simbolom, ne vpliva-

jo na okus ali vonj zivil.

2. Predvidena uporaba

Kuhinjska naprava je namenjena, zvrkljaniu,
stepanju, vme3avaniju in gneteniju Zivil in hranil-
nih sredstev.

Naprava je zasnovana za uporabo v zaseb-
nem gospodinjstvu. Napravo lahko uporab-
ljate le v notranjih prostorih.

Te naprave ni dovoljeno uporabljati v ko-
mercialne namene.

Predvidena napaéna uporaba

OPOZORILO pred materialno skodo!

® Kuhinjske naprave brez prekinitev ne
smete uporabljati vec kot 10 minut. Nato
mora naprava ostati izklopliena, dokler
se ne ohladi na sobno temperaturo.



3. Varnostni napotki

Opozorilni napotki

Po potrebi upostevaijte naslednje opozorilne napotke v teh navodilih za uporabo:
NEVARNOST! Visoko tveganije: Neupostevanije opozorila lahko povzrogi telesne
poskodbe in smrt.

OPOZORILO! Srednje tveganje: Neupostevanje opozorila lahko povzroci poskodbe ali

vedjo materialno $kodo.

POZOR: Nizko tveganije: Neupostevanje opozorila lahko povzroéi laZje poskodbe ali ma-

terialno $kodo.

NAPOTEK: Dejanska stanja in posebnosti, ki jih morate upo3tevati pri delu z napravo.

Navodila za varno uporabo

® Otroci ne smejo uporabljati te naprave.

® Ofroci se ne smejo igrati z napravo.

® Otrokom preprecite dostop do naprave in prikljuénega kabla.

® Osebe z omejenimi fiziénimi, Eutilnimi ali umskimi sposobnostmi ali
pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem lahko napravo uporabljo-
jo le, &e jih nadzoruje odrasla oseba ali &e so bile poucene o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride pri
taki uporabi.

® Ce se omrezni napajalni kabel te naprave poskoduje, ga mora zo-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno kvali-
ficirana oseba, da tako preprecite nevarnosti.

®© Naprave ne smete potopiti v vodo.

© Omrezni vti¢ izvlecite iz vtinice ...
... ob pomanjkanju nadzora,
... preden napravo sestavite ali razstavite,
... preden zamenjate pribor ali dodatno opremo in
... pred Ciscenjem.

® Ta naprava ni predvidena za uporabo z zunanjim ¢asovnim stika-
lom ali loéenim sistemom daljinskega vodenia.

® Najdalj$i neprekinjen ¢as delovanja naprave je odvisen od upora-
be:
- najve¢ 10 minut medanja/gnetenja s pripomocki za mesanije.
Nato mora naprava ostati izklopliena, dokler se ne ohladi na sob-
no temperaturo.

® Pred zamenjavo pribora ali dodatne opreme, ki se med obratova-
njem premika, je treba napravo izkljuéiti in jo izklopiti z napajania.
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®© Upostevaijte poglavie o &iscenju (glejte »Ciscenje in vzdrZzevanje

naprave« na strani 12).

®© Zaradi neustrezne uporabe naprave lahko pride do telesnih po-

skodb.

A NEVARNOST za otroke!

© Embalaza ni otrodka igraéa. Otroci se
ne smejo igrati s plasti¢nimi vreckami.
Obstaja nevarnost zadusitve.

NEVARNOST za in zaradi
hisnih in domacih zivali!
®© Elekiricne naprave so lahko nevarne za
hisne ljubliengke in domage Zivali. Po-
leg tega lahko tudi Zivali povzrogijo
$kodo na napravi. Zato Zivalim prepre-
Cite stik z elektriénimi napravami.

ﬁ NEVARNOST elektricnega
vdara zaradi viage!

© Naprave ne smete nikoli uporabljati v
blizini kopalne kadi, prhe, napolnjene-
ga pomivalnega korita ipd.

©® Ogrodja aparata, prikljuénega kabla in
omreznega vtiéa ne potapljajte v vodo
ali v katero drugo tekogino.

©® Ogrodije aparata zaicitite pred vlago,
kapljajoco vodo in vodo, ki 3kropi.

®© V kolikor v ogrodje aparata prodre teko-
¢ina, takoj izvlecite omrezni vti¢. Pred
ponovno uporabo napravo temeljito
pregleite.

® Naprave se ne dotikajte z mokrimi roka-
mi.

® V primeru, da je naprava padla v vodo,
takoj izvlecite omreZni vtié. Sele nato
lahko napravo odstranite iz vode.

A NEVARNOST elektricnega

udara!

© Vti¢ omreznega kabla prikljuite na vtié-
nico 3ele, ko je naprava popolnoma
sestavljena.

©® Onmrezni vti¢ viaknite samo v pravilno
namesceno in lahko dostopno vtiénico,
katere napetost ustreza navedbi na tip-
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ski plos€ici naprave. Vtiénica mora biti
tudi po priklju¢itvi lahko dostopna.

® Zagotovite, da se napajalni kabel ne
more poskodovati na ostrih robovih ali
vro¢ih mestih. Napajalnega kabla ne
ovijajte okoli naprave.

® Naprava tudi po izklopu 3e ni popolno-
ma lo¢ena od omrezne napetosti. Ce jo
zelite popolnoma odklopiti, izvlecite
omrezni Vhic.

®© Prikljuéni kabel naj ne bo v bliZini vro-
¢ih povriin (npr. kuhalnih plosg).

® Pri uporabi naprave bodite pozorni, da
napajalni kabel ni ukleséen ali stisnjen.

© Onmreznega vtica nikoli ne izvlecite iz
vtiénice, tako da ga potegnete za ka-
bel, temvec vedno za vtic.

©® Omrezni vti¢ izvlecite iz vtiénice ...
.. Ce se pojavi motnja,
.. &e kuhinjske naprave ne uporabljate,
.. pred sestavljanjem ali razstavljanjem

kuhinjske naprave,

.. pred Cis€enjem kuhinjske naprave in
... ob nevihtah.

® Naprave ne uporabljaijte, ¢e na njej,
dodatni opremi ali napajalnem kablu
opazite vidne poskodbe.

© Da bi prepreili nevarnosti, izdelka ne
spreminjaite.

NEVARNOST poskodbe
rok zaradi zmeckanja!

© Nikoli ne segajte med pogonsko roéico

in ohi3je. Med spu3¢anjem navzdol

obstaja nevarnost poskodbe zaradi
zmeékanija.

NEVARNOST zaradi vrtecih
se delov!
® V blizino vrteih se delov naprave ne
vstavljajte Zlic ali podobnih predmetov.



Zagotovite tudi, da se dolgi lasje ali 3i-
roka obladila ne dotikajo vriljivih delov.

® Vedno pazite na to, da je regulator hi-
trosti na polozaju O, preden prikljuéite
omrezni vtic v vticnico.

®© Izklopite napravo in izvlecite omrezni
vti¢ iz vtiénice, preden zamenijate pri-
bor ali priklju¢ke, ki se med delovanjem
premikajo.

OPOZORILO pred materialno

skodo!

® Aparat postavite le na ravno, suho,
nedrseco in vodoodporno povrsino, da
se ne more prevrniti ali zdrsniti dol.

© Stepalnik lahko neprekinjeno deluje naj-

ve¢ 10 minut. Po tem ¢asu morate na-

pravo najprej znova ohladiti na sobno

temperaturo.

Naprave v nobenem primeru ni dovolje-

no uporabljati brez posode.

Aparata ne postavljajte na vroce povrsi-

ne, kot je npr. kuhalna ploséa.

Aparata ne prestavljajte, dokler je v po-

sodi $e vedno hrana ali testo.

Mesalne posode ne smefe napolniti pre-

komerno, saj lahko vsebino med mesa-

njem izvrze iz posode. Tekodina, ki stece

ez rob, stede na podlago. Aparat zato

postavite na vodoodporno povrsino.

© Naprave ne uporabljajte prazne, ker se

pri tem segreje motor in se lahko posko-

duje.

Uporabljajte le originalni pribor.

Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih istil.

Mesalna metlica in priklju¢ek za gnete-

nje sta prevleena s prevleko proti prije-

maniju. Pazite, da je ne poskodujete z

ostrimi in koni€astimi predmeti ali pred-

meti, ki lahko spraskajo povriino (npr.

nozi, kuhinjskimi gobicami).

© Naprava je opremljena z nogicami iz
umetne mase, ki prepredujejo zdrs. Ker
je pohidtvo za3citeno z razliénimi vrsta-
mi lakov in umetnih snovmi ter se negu-
ie z razliénimi vrstami negovalnih
sredstev, pri fem ne moremo popolnoma

© ©®© © 0
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izklju¢iti moZnosti, da nekatere od teh
sredstev vsebujejo sestavine, ki lahko
nazirajo in zmeh&ajo nogice iz umetne
mase. Po moZnosti pod napravo poloZi-
te nedrseco podlago.

4. Obseg dobave

_

kuhinjska naprava, ogrodje aparata 9
zadCita pred skroplienjem 12

velika me3alna posoda 5

prikljuéek za gnetenje 4

metlica za sneg 6

medalna metlica 7

navodila za uporabo

5. Jemanje iz embalaze

j—

in postavitev

. Odstranite vso embalazo.

Preverite, ali so vsi deli na voljo in nepo-
$kodovani.

Razstavite aparat (glejte »Razstavljanje
naprave« na strani 11).

Pred prvo uporabo napravo
odistite! (glejte »Ci3&enje in vzdrzevao-
nje naprave« na strani 12).

. Slika A: Visek napajalnega kabla z

omreznim vtiéem 3 navijte v kabelsko
navitie 14 na spodnji stran ogrodja
aparata 9.

. Ogrodije 9 naprave postavite na rav-

no, suho in vodoodporno povrsino, da
se ne more prevrniti ali zdrsniti dol.
Izberite gladko, suho podlago, da se
lahko vakuumski nosilec 8 trdno prise-
sajo in zagotovijo varno oporo.

POZOR:
© Tekocing, ki stece ez rob, ste¢e na pod-

lago. Aparat zato postavite na vodood-
porno povrsino.
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6. Pregled funkcij

Delovno orodje| Hitrost Funkcija Napotki
gnetenje in me- |min. koli¢ina:
10 Sanje ¢vrstega fe-| Delovno orodje se mora pogrezniti
sta ali frdih vsaj 1 cm globoko v maso za mesanje.
sestavin maks. koli€¢ina kvasenega testa:
prikljucek za gnetenje kvase- | 1657 g
gnetenje 4 nega festa éas obdelave
2.3 gnetenije goste- gpeteno'tesfo*:
ga umesanega pribl. 3 min
testa najdaljsi éas delovanja:
10 minut
mesanje goste- | min. koli¢ina:
ga umesanega | Delovno orodje se mora pogrezniti
festa vsaj 1 cm globoko v maso za medanije.
2-3 meSanje masla | maks. koli¢éina umesanega te-
in moke sta:
mesanje kvase- 1216 g
nega festa éas obdelave
testo za kolage |umesano testo*:
mesalna stepanje masla s |pribl. 5 min
metlica 7 4-6 sladkorjem najdaljsi ¢éas delovanja:
testo za piskote |10 minut
maks. skupna teza:
950 g
6 festo s suhim Obéutljivo sadje umedaijte pri stopnii
sadjem 1-2.
najdaljsi ¢as delovanja:
10 min
smefana za ste- | min. koli€ina:
panje Delovno orodje se mora pogrezniti
meflica za bel'!qk vsaj 1 cm globoko v maso za mesanije.
7-8 majoneza maks. koli¢ina smetane:
sneg 6 penasto stepa- | 1000 ml
nje masla najdaljsi ¢as delovanja:
10 minut

*NAPOTEK: Cas obdelave je odvisen od kolicine in stanja sestavin.




7. Uporaba pripomock-
ov za mesanje

Dviganje pogonske rocice

1. Pritisnite sprostitveni gumb 1 in dvignite
pogonsko roéico 13, da se zaskodi,
sprostitveni gumb 1 pa znova izskodi.

Namestitev velike mesalne

posode

2. Mesalno posodo 5 polozite v ogrodje
aparata 9 tako, da se kovinski deli na
spodnjem robu prilegajo v odprtine
ogrodja aparata.

3. Veliko me3alno posodo 5 zaklenete ta-

ko, da jo zavrtite v smeri simbola zakle-

njene klju¢avnice, dokler ni trdno
namescena.

Namestitev zascite pred
Skropljenjem

POZOR:

®© Velike posode za mesanje 5 nikoli ne
uporabljajte brez name$éene zaicite
pred skroplienjem 12. V nasprotnem
primeru lahko zmes med me3anjem vrze
iz posode.

4. Namestite za3cito pred 3kroplje-
njem 12 od spodaj na pogonsko rogi-
co 13. Puitica (A) na zaiéiti pred
$kroplienjem 12 in puicica (V) poleg
simbola odprte klju&avnice na pogonski
rogici 13 kazeta druga proti drugi.

5. ZaiCito proti skroplienju 12 obrnite v
smeri simbola zaklenjene kljuavnice,
da se slidno zaskodi.

Vstavljanje pripomockov za
mesanje
6. lzberite ustrezen pripomoéek:

- Prikljuéek za gnetenje 4: Za tezko te-
sto, npr. testo za kruh.

- Metlica za sneg 6: Za stepanje sme-
tane, beljakov itd.

- Mesalna metlica 7: Za srednije tezko
do lahko testo, npr. testo za kolage ali
testo za paladinke.

Veé informacij na: glejte »Pregled funk-

cij« na strani 8.

7. Pripomocek za mesanje 4/6/7 name-

stite od spodaj na os 10.

Pazite, da se kovinski del na osi 10 za-
takne v rezo na pripomocku za mesanije.
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8. Slika B: Potisnite pripomoéek za mesa- 8, Osnovno uprav’ianie

nie 4/6/7 rahlo navzgor in ga zavrtite
v smeri puiice do naslona.

Dodajanje sestavin

e Sestavine lahko dodajate v veliko meda-
no posodo 5, medtem ko je pogonska
roéica 13 dvignjena.

* Med mesanjem lahko dodajate sestavi-
ne skozi odprtino za polnjenje 11 na
zai&iti pred 3kroplienjem 12:

- Hitrost zmanjsajte na 1-2.
- Dodaijte sestavine.

Spuséanje pogonske roéice

NEVARNOST poskodbe rok
zaradi zmeckanja!
©® Nikoli ne segajte med pogonsko rodi-
co 13 in ohi3je. Med spucanjem
navzdol obstaja nevarnost poskodbe
zaradi zmeékanija.

9. Pritisnite sprostitveni gumb 1 in spustite
pogonsko rocico 13 do konca navzdol.
Sprostitveni gumb 1 bo izskogil.

Aparat je zdaj do konca sestavljen. Delo z

aparatom: glejte »Osnovno upravljanje« na
strani 10.

10 SD

8.1 Napdajanje

NEVARNOST elektriénega
udara!
© Omrezni vti¢ 3 vtaknite samo v pravilno
names&eno in lahko dostopno vtiénico,
katere napetost ustreza navedbi na tip-
ski plos€ici naprave. Vtiénica mora biti
tudi po prikljucitvi lahko dostopna.
NAPOTEK: Ob zacetku uporabe se zaradi
segrevanja motorja lahko razvije rahel vonj. To
ni tezava. Poskrbite za zadostno prezragenost.

1. Aparat sestavite glede na funkcijo, ki jo
Zelite uporabiti.

2. Preverite, ali je regulator hitrosti 2 nas-
tavljen na polozaj O (izklopljen).

3. Omrezni vti¢ 3 priklju¢ite na ustrezno
vtiénico. Vti¢nica mora biti tudi po vklju-
Citvi lahko dostopna.

4. Pred prietkom &i$€enja naprave izvleci-
te omrezni vti¢ 3.

8.2 Varnostne funkcije

Aparat ima veé varnostnih funkcij, ki so opi-
sane v nadaljevanju.

Delovanje le pri spusceni po-
gonski rocici

Aparat deluje le, &e je pogonska rocica 13
pravilno zaskoéena v spodnjem polozaju in
je sprostitveni gumb 1 v celoti izskoéil.

Zascita pred pregrevanjem

Aparat je opremliena z za3¢ito pred pregre-

vanjem. Ce se motor preveé segreje, se apa-

rat samodejno izklopi:

1. lzklopite napravo.

2. lzvlecite omrezni vti€ 3.

3. Pustite, da se naprava ohladi na sobno
temperaturo.

Ko se naprava dovolj ohladi, jo lahko po-

novno vklopite.



8.3 Vklop/izklop aparata in
izbira hitrost

OPOZORILO pred materialno skodo!

©® Stepalnik lahko neprekinjeno deluje naj-

ve¢ 10 minut. Po tem ¢asu morate na-
pravo najprej znova ohladiti na sobno
temperaturo.
NAPOTEK: Med delom z velikimi koli¢ina-
mi testa se lahko aparat morda malo pre-
makne.

1. Aparat izklopite tako, da zavrtite regu-
lator hitrosti 2 v smeri urnega kazalca.

2. Zaénite z nekoliko niZjo hitrostjo, nato
pa jo polasi povecaite na zeleno hitrost
(glejte »Pregled funkcij« na strani 8).

3. Zmaniiajte hitrost na stopnjo 1-2, &
Zelite med delovnim postopkom dodati
sestavine skozi odprtino za polnje-
njie 11.

4. Premaknite regulator hitrosti 2 na 0, da
izklopite napravo.

NAPOTEK: |dealna hitrost je odvisna pred-
vsem od gostote zmesi. Bolj tekoéa kot je
vsebina, hitreje lahko mesate.

8.4 Impulzna funkcija

e Ce zavrtite regulator hitrosti 2 v polozaj
@, lahko hitrost za kratek ¢as povecate
na najvisjo stopnijo (8).

9. Razstavijanje
naprave

NEVARNOST zaradi vriecih se
delov!
©® Preden zadnete razstavljati napravo, jo
izklopite in izvlecite omrezni vti¢ 3 iz
vticnice.

Dviganje pogonske rocice

1. Pritisnite sprostitveni gumb 1 in dvignite
pogonsko rocico 13, da se zaskodi,
sprostitveni gumb 1 pa znova izskodi.

Snemite pripomocek za mesanje

2. Slika C: Pripomocek za mesanje 4/6/7
zavrtite v smeri puiice, da ga boste lahko
sneli navzdol z osi 10.

Odstranjevanje zascite pred

Skropljenjem

3. Zaséito pred skroplienjem 12 vrtite v
smeri simbola odprte klju¢avnice tako
dolgo, da jo lahko snamete.

Odstranjevanje velike mesalne

posode

4. Veliko mesalno posodo 5 vrtite v smeri
simbola odprte klju¢avnice tako dolgo,
da jo lahko snamete.

Spuséanje pogonske roéice
5. Pritisnite sprostitveni gumb 1 in spustite

pogonsko rogico 13 do konca navzdol.
Sprostitveni gumb 1 bo izskogil.



10. Ciscenje in
vzdrzevanje naprave

NEVARNOST elektriénega
udara!
© Pred &ienjem vedno izvlecite omrezni
vti¢ 3 iz vtiénice.
©® Ogrodja aparata 9 nikoli ne potapljajte
v vodo.
OPOZORILO pred materialno $kodo!
© Nikakor ne uporabljajte agresivnih, jed-
kih in abrazivnih Cistil. Tako bi se apa-
rat lahko poskodoval.

NAPOTKI:

e Zaradi dolo&enih Zivil ali za&imb (npr.
karija, korencka) se lahko plastini deli
(npr. zadCita pred $kroplijenjem 12)
obarvajo. To ni napaka naprave in ni
$kodljivo za zdravie.

* Upodtevaijte, da so po suienju na delih
dodatkov e vedno lahko kapljice vode.
Pustite, da se vsi deli popolnoma posusi-
jo na zraku.

10.1 Ciséenje ogrodja aparata

1. Ocistite ogrodje aparata 9 z vlazno kr-
po. Lahko uporabite tudi malo sredstva
za pomivanje posode.

2. Obrisite s &isto krpo, ki ste jo navlazili s
Cisto vodo.

3. Ogrodje aparata 9 uporabite znova 3ele
takrat, ko je popolnoma posuieno.
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10.2 Ciséenje v pomivalnem
stroju

Naslednii deli so primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju:
- velika mesalna posoda 5

prikljugek za gnetenje 4

metlica za sneg 6

mesalna metlica 7

za¥cita pred skropljenjem 12
Nikakor v pomivalnem stroju ne smete &is-

titi naslednjih delov:
ogrodje aparata 9

10.3 Ciséenje dodaine opreme

1. Ves pribor oéistite ro&no v pomivalnem
koritu pod tekogo vodo ali v pomival-
nem stroju.

2. Pri roénem pomivaniju izperite vse dele
pod Cisto vodo.

3. Preden dele pospravite ali jih znova se-
stavite, morate pocakati, da se popol-
noma osusijo.

10.4 Shranjevanje

® Preden dele naprave pospravite, naj se

popolnoma posusijo.

Napravo shranjujte zaiiteno pred pra-

hom in umazanijo ter nedosegljivo otro-

kom.

¢ Slika A: Napajalni kabel z omreznim
vticem 3 lahko navijete v kabelsko navi-
tie 14 na spodniji strani ogrodja apara-
ta 9.



11. Recepti

NAPOTEK: V receptih smo izpustili $tevilko
regulatorja hitrosti 2, zato da so laZje berlji-
vi.

Krema mascarpone

Sestavine:

2 jajci

2 jedilni zlici  sladkorja v prahu

1 jedilna Zlica sladkega vina
(npr. Madeira)

250 g sira mascarpone

Y2 neobdelane pomaranée
(sok in malo naribane po-
maranéne lupine)

Priprava:

1. Logite beljake od rumenjakov.

2. Beljake dodaite v nemastno veliko me-
$alno posodo 5. Z metlico za sneg 6
stepite sneg iz beljakov. Pri tem pove-
Eajte hitrost do stopnije 8.

3. Sneg iz beljakov prestavite v drugo po-
sodo in jih postavite nekam na hladno.

4. V veliki mesani posodi 5 penasto ume-
Sajte rumenjake s sladkorjem in sladkim
vinom z metlico za sneg 6 na stopnii é.

5. Hitrost zmani3ajte na stopnjo 3 in z Zli-
co izmeniéno dodaijaijte sir mascarpo-
ne in pomaranéni sok.

6. Na roke umeiaite naribano poma-
ranéno lupino in sneg iz beljakov.

7. Konéano kremo na koncu okrasite s tan-
kimi trakovi pomaranéne lupine.

8. Kremo do zauzitja postavite v hladilnik
in jo porabite v 24 urah.

Nasvet: Kremo mascarpone postrezite s sve-
zim sadjem ali kompotom v desertnih kozar-

cih.

Hruskov kolaé
Sestavina za testo:

200 g pSeniéne moke

1 3cepec soli

100 g ohlajenega masla (v kosmi-
&ih)

3 &ajne zlicke sladkorja v prahu
4 jedilne Zlice hladne vode

Za peko:
posuien grah ali riz

Sestavine za mandljevo kremo:

100 g zmehéanega masla

100 g sladkorja

2 jajci (na sobni temperaturi)
100 g mletih mandljev

Za oblozitev:
pribl. 3 zrele hruske

Priprava:

1. Vse sestavine za testo dajte v veliko me-
$alno posodo 5 in jih z me3alno metli-
co 7 medaijte na stopniji 3, dokler ne
nastanejo vecje kepe testa.

(Medtem po potrebi ustavite posodo in
s strgalom za festo potisnite sestavine z
roba na dno posode.)

2. Testo z roko na hitro zgnetite v eno
kepo in ga z malo moke zvaljajte med
dvema listoma peki papirja.

3. S testom oblozite nama3cen pekaéd za
kolag, odrezite testo, ki sega &ez rob, in
postavite peka& za najmanj 30 minut v
hladilnik.

4. Dno testa na ve& mestih prepicite z vili-
cami, testo prekrijte s peki papirjem in
napolnite pekad s posudenim grahom
ali rizem, da obteZite testo.

5. Testo pecite 15 minut na 180 °C, nato
odstranite peki papir in grah/riz ter pe-
cite $e dodatih 10 do 15 minut.

6. Za mandljev nadev z metlico za sneg 6
stepite maslo, sladkor in jajci. Pri tfem
povedaite hitrost do stopnje 8.
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7. Snemite metlico za sneg 6 in namestite
me3alno metlico 7. Na stopniji 4 na hit-
ro vmesajte $e mandlje.

8. Mandljev nadev razporedite po ohlaje-
nem festu.

rezite na kolobarje in jih poloZite ¢ez
mandljev nadev.

10.Pecite pribl. 35 minut pri 170 °C.

Testo za pico

Sestavine:

250 g p3eniéne moke

% jedilne Zlice soli

V2 kocke svezega kvasa
120 ml tople vode

¥ jedilne Zlice rjavega sladkorja
malo moke za gnetenje in valjanje

Priprava:

1. Moko in sol zmeiaite v veliki me3alni
posodi 5 in na sredini naredite jamico.

2. Kvas in sladkor z vilicami zmeckaite v
vodi fer mesajte tako dolgo, da se po-
polnoma raztopita. To me$anico vlijte v
jamico.

3. S priklju¢kom za gnetenje 4 vklopite
aparat na stopnji 2 in poéakaite, da no-
stanejo velike kepe testa.

4. Testo nato z rokami gnetite tako dolgo,
dokler ni lepo prozno.

5. Oblikujte kroglo testa in jo pokrito odlo-
Zite na toplo mesto, da naraste na
dvakratno velikost.

6. Zatem e enkrat pregnetite, razvaljajte
in oblozZite po Zelji.
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12. Odpravijanje tezav

Ce vasa naprava nenadoma ne deluje tako,
kot bi Zeleli, najprej preglejte spodnii se-
znam. Morda gre za manijso tezavo, ki jo
lahko odpravite sami.

NEVARNOST elektriénega

udara!
©® Nikoli ne poskuaijte sami popravljati
naprave.
Napaka Mozni vzroki /

ukrepi

Naprava ne de-
luje.

Ali je zagotovljeno
elektriéno napajanije
naprave?

Preverite prikljucek.
Ali je za¥¢ita pred
pregrevanjem izklju-
Cila napravo (glejte
»Zascita pred pregre-
vanjem« na

strani 10)2

Ali je pogonska roci-
ca 13 zlozena do
konca navzdol?

Metlica za

sneg 6, mesal-
na metlica 7 ali
prikljuéek za
gnefenje 4 se ne
vrtijo ali pa se
tezko vrtijo.

Napravo takoj izklo-
pite in izvlecite omre-
Zni vti¢ 3 fer
preverite:

- Ali je v posodi
ovira?

- Ali je hrana
predvrsta ali
pretrda?

- Ali naprava ni pra-
vilno sestavljena?




13. Odstranjevanje med
odpadke

Za ta izdelek velja evropska

direktiva 2012/19/EU.

Simbol precrtanega smetiéne-

ga ko3a na kole3ekih pomeni,

da se mora proizvod v Evrop-

ski Uniji odstranjevati v loce-

nem postopku zbiranja odpadkov. To velja za
proizvod in za vse dodatne kose proizvoda, ki
so oznadeni s tem simbolom. Oznadene proi-
zvode ne smete odstranjevati skupaj s hidnimi
smetmi, ampak jih morate oddati na posebnih
zbirnih mestih za elekiriéne in elektronske
aparate.

Ta simbol za recikliranje ozno-

¢uje npr. predmet ali dele ma-

teriala, ki so primerni za

ponovno uporabo. Recikliranje

pomaga pri zmanjsevanju po-

rabe surovin in tako razbremenijuje okolje.

Embalaza

Kadar bi Zeleli odstraniti embalazo, bodite
prosimo pozorni na okoljske predpise v Vasi
drzavi.

14. Tehnicni podatki

Model: SKM 600 C2

Omrezna napetost:  |220-240 V~
50-60 Hz

Razred zaicite: Il[O]

Mo¢: 600 vatov

Mesalna posoda

Volumen: 5000 ml

Maks. koli¢ina polnje-
nja (oznaka MAX):

3700 ml

Najveéja obremeni-
tev me3alne metli-
ce 7 in priklju¢ka za
gnetenje 4:

Umesano testo:
najve¢ 1216 g
Kvaseno testo:
najve¢ 1657 g

Najdalj3e neprekinje-
no delovanije (KB):

(oznaduije, kako dol-
go lahko naprava
neprekinjeno deluje)
10 minut

Stevilo vriljajev (iz-
merjeno na orodju):

40-200 vrtljajev/

minuto




Uporabljeni simboli

Zaséitna izolacija

[l

Gepriifte Sicherheit (preizkusena
@ varnost): naprave morajo biti v
skladu s splo$no priznanimi teh-
konom o varnosti izdelkov
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

ni&nimi predpisi in z nemskim zo-

Z oznako CE podjetie
HOYER Handel GmbH zagota-
vlja skladnost s predpisi EU.

Ce

e |Ta simbol vas opozarja, da em-
® N | balazo odstranite okolju prijo-

=) i
/\ |S simbolom za recikliranje (3 pus-
ED dice) so oznadeni materiali, ki so

PP |primerni za ponovno uporabo.

vilko za recikliranje (tu: 21) in/ali
okrajiavo (tu: PAP) na sredini.

Material je lahko specificiran s $te-

~ Izmeniéna napetost

—_ |Simbol oznaéuje dele, ki jih lah-

L N k . .
w o operete v pomivalnem stroju.
@)

Pridrzujemo si pravice do tehniénih sprememb.

16 SD

15. Garancija

L Dobavitelj

Uposdtevaite, da naslednji naslov ni naslov
servisnega centra.

Naijprej se obrnite na zgoraj naveden ser-
visni center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

2276] Hamburg
NEMCIJI

-, 4 . .
ﬂ Servisni Center

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lid|.si

IAN: 379533_2110

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Hoyer Handel GmbH jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izroditve blaga. Datum iz-
roéitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblas-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navede-
ni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.



5. Kupec je dolzan poobla3&enemu servi-
su predloZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izroditve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka moraijo biti lastnosti stvari same,
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je iz-
delek kakorkoli spremenien ali nepravil-
no vzdrZevan.

8. Jam&imo servisiranije in rezervne dele
za minimalno dobo, ki je zahtevana s
strani zakonodaie.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh lo¢enih
dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lid| Slovenija d.o.0.k.d.

Pod lipami 1
SI-1218 Komenda

Ta priroénik in e mnoge druge prirocnike,
video posnetke o izdelkih ter programsko
opremo za namestitev lahko prenesete s
spletne strani www.lidl-service.com.

[=] %%, =]
o

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

S to kodo QR odprete Lidlovo spletno stran
(www.lidl-service.com), na kateri lahko vpi-
Sete Stevilko artikla (IAN) 379533_2110
in odprete navodila za uporabo.
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1.

VOONOCULUDBWN -

Prehled

6b
Q@ 0-8

Tlagitko z&mku (pro rameno pohonu)
Reguldtor rychlosti s funkci zapnuti/vypnuti
Napdijeci vedeni se sitovou zdstrekou
Hnétaci hak

Michaci miska

Slehaci metla

Michaci metla

Prisavka

Z&kladni zafizeni

Osa k nasazeni michacich ndstrojd
Plnici otvor

Ochrana proti rozsttiku

Rameno pohonu

Navijeni kabelu



Dékujeme za vasi
dovéru!

Gratulujeme vdm k nékupu vaseho nového
kuchyfiského robota.

Pro bezpecné zachdzeni s vyrobkem a za-
chovéni celého rozsahu vykonu dbejte né-
sledujicich pokyn:

¢ Pf¥ed prvnim pouzitim si pozor-
né prectéte tento navod k pouzi-
fi.

¢ Predevsim se fidte bezpeénostni-
mi pokyny!

* PFistroj smite ovladat pouze tak,
jak je popsdano v tomto navodu k
pouziti.

e Tento navod k pouziti uschovej-
te.

e Budete-li pFistroj predavat dalsi-
mu uZivateli, pFilozte prosim ten-
to navod k pouziti. Navod k
pouziti je souéasti vyrobku.

Pfejeme védm mnoho spokojenosti s vaiim
novym kuchyfiskym robotem!

Symboly na pristroji
llj Symbol uddvd, Ze takto oznacené
Q materidly neméni chuf ani vini po-
travin.

20 €2

2. Pouziti k urécenému
]

’,

Ucelu
Kuchyrisky robot slouzi ke kvedlani, lehdnt,
michdni a hnéteni potravin.
Pristroj je uréen pro domdci pouZiti. Pristroj
se smi pouzivat pouze ve vnitfnich prosto-
rach.
Pristroj se nesmi pouzivat pro komer&ni Gée-

ly.
Predvidatelné nespravné pouziti

VYSTRAHA pied vécnymi $kodami!

©® Nepouzivejte kuchyrisky robot bez preru-
$eni déle nez 10 minut. Poté se musi pfi-
stroj vypnout na dobu, dokud nebude mit
pokojovou feplotu.



3. Bezpecnostni pokyny

Vystrazna upozornéni

V pfipadé potieby jsou v tomto navodu k pouziti uvedena ndsledujici vystraznd upozornéni:
NEBEZPECI! Vysoké riziko: Nerespektovéni vystrahy mize mit za nésledek pora-
néni a ohroZenf Zivota.

VYSTRAHA! Stiedné velké riziko: Nerespektovdni vystrahy moZe mit za nésledek zranéni

nebo zdvazné vécné kody.

POZOR: nizké riziko: Nerespektovdni vystrahy miZe mit za nésledek lehkd zranéni nebo

vécné skody.

UPOZORNENI: Skutecnosti a zvlditnosti, které by mély byt respektovany pfi zachdzeni s

pfistrojem.

Pokyny pro bezpecny provoz

® Tento piistroj nesmi pouZivat déti.

© Déti si s pristrojem nesmi hrdt.

© Pristroj a jeho napdijeci vedeni uchovdvejte mimo dosah déti.

® Tento pfistroj smi pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi, senzoric-
kymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaiji dosta-
tek zkuenosti a/nebo znalosti, pouze pod dohledem nebo pokud
byly pouceny, jak pfistroj bezpecéné pouZivat, a pochopily, jaké ne-
bezpedi pfi tom hrozi.

®© Pokud je sitové napdijeci vedeni tohoto pfistroje poskozeno, musi
ho vyménit vyrobce, zdkaznicky servis nebo jind kvalifikované oso-
ba, aby se predeslo rizikim.

® Pristroj nenamédeijte do vody.

®© Vytdhnéte sitovou zdstrcku ze zdsuvky, ...
... pokud neni pfistroj pod dohledem,
... predtim, nez pristroj sloZite nebo rozloZite a
... pred vyménou pfislusenstvi nebo ndhradnich dild a
... pred &isténim.

® Tento pfistroj neni uréen k pouZiti s externimi spinacimi hodinami
nebo oddélenym systémem délkového ovladéni.

® Pristroj je uréen podle pouZiti pro maximdlni dobu pouZivéni bez
preruseni:
- max. 10 minut michdni/hnéteni s michacimi néstroji.
Poté se musi pfistroj vypnout na dobu, dokud nebude mit pokojo-
vou feplotu.
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© Pfed vyménou prislusensivi nebo ndhradnich dild, které se béhem pro-
vozu pohybuii, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny z elektrické sité.
© Dbeijte pokyni v kapitole o &isténi (viz ,Cisténi a Gdrzba pfistroje”

na strané 28).

® Nesprdvné pouZiti pristroje miZe vést ke zranénim.

JI\NT— pro détit

O}

(ONO)

O}

Obalovy materidl neni hracka pro déti.
Déti si nesmi hrét s plastovymi sécky.
Hrozi nebezpeéi uduseni.

NEBEZPECi pro domdci a
vzitkova zvirata i kvali
nim!
Elektrospotiebice mohou pfedstavovat
nebezpeci pro domdci a uzitkovd zvita-
ta. Kromé toho mohou zvifata zpdsobit
$kodu na pristroji. Drzte proto zvifata
zdsadné ddle od elekirospotfebicd.

NEBEZPEC] Grazu
elektrickym proudem v
disledku vihkosti!
Pristroj nesmite nikdy pouzivat v blizkos-
ti vany, sprchy, umyvadla naplnéného
vodou apod.
Zdakladni zafizeni, napdjeci vedeni a si-
fovd zdstréka nesméji byt ponofeny do
vody nebo jinych kapalin.
Zd4kladni zafizeni chrate pred vlhkosti,
kapaijici nebo sffikajici vodou.
V pfipadé, Ze se do zdkladniho zafize-
ni dostane tekutina, ihned vytahnéte si-
fovou zdstreku. Pred opétovnym
pouzitim necheite pfistroj zkontrolovat.
Neobsluhuijte pfistroj vihkyma rukama.
V pripadé, Ze pfistroj spadl do vody,
ihned vytdhnéte sifovou zdstrcku ze z4-
suvky. Teprve potom pFistroj vyjméte.

NEBEZPECi 6razu
elektrickym proudem!

Sitovou zdstréku zasufite do zdsuvky te-
prve, kdyz je pfistroj kompletn& slozeny.

22 €2

O]

Pripojte sitovou zdstréku pouze k fadné
nainstalované, snadno pfistupné zdsuv-
ce, jejiz napéti odpovidd Udaji na vy-
robnim 3titku. Z&suvka musi byt také po
zapojeni stdle snadno pfistupnd.

© Dbejte na to, aby se napdjeci vedeni

(O]

O}

nemohlo poskodit na ostrych hrandach
nebo horkych mistech. Napdijeci vedeni
neomotdveite kolem pfistroje.

Pristroj neni ani po vypnuti zcela odpo-
jen od sité. Abyste ho odpoijili, vytahné-
te sifovou zdstréku ze zdsuvky.
Napdijeci vedeni drzte ddle od horkych
povrchd (napf. plotny).

Pfi pouzivéni pfistroje dbejte na to, aby
nedoslo k pFiskiipnuti nebo promaknuti
napdjeciho vedeni.

Pi vytahovani sitové zdstréky ze zdsuv-
ky vzdy téhnéte za zdéstreku, nikdy za
kabel.
Vytéhnéte sitovou zastréku ze zdsuvky, ...
... pokud doslo k poruse,

.. pokud kuchyrisky robot nepouzivéte,
.. predtim nez kuchyfisky robot smontu-

jete nebo demontujete,
.. predtim nez budete kuchyrisky robot
cistit a

... pfi boufce.

Pristroj nepouzivejte, pokud vykazuije vi-
ditelnd poskozeni na pfistroji, dilech pfi-
sludenstvi nebo napdjecim vedeni.

K vylouceni ohrozeni neprovdadsijte na
vyrobku zZadné zmény.

NEBEZPECi poranéni ru-
kou pohmozdénim!

Nikdy nesahejte mezi rameno pohonu
a kryt. P¥i sklépéni hrozi riziko poranéni
pohmozdénim.



NEBEZPECi kvdli rotujicim
dilom!
© Neddvejte Izice nebo podobné predmé-
ty do tocicich se dild. Také dlouhé vlasy
nebo volné obleéeni udrzujte v bezpeé-
né vzddlenosti od rotujicich &asti.
© Vzdy dbeijte na to, aby se reguldtor
rychlosti nachdzel na O, predtim nez
zasunete sitovou zastreku do zdsuvky.
© Pred vyménou pFislusenstvi nebo ndhrad-
nich dilo, které se b&hem provozu pohy-
buji, vypnéte pfistroj a vytahnéte sitovou
zéstreku ze zdsuvky.

VYSTRAHA pFed vécnymi
skodami!
© Pristroj postavte vyhradné na rovnou,
suchou, neklouzavou a vodéodolnou
plochu, aby se pfistroj nemohl pFevrdtit
ani sklouznout.
©® Michaci négini smite provozovat nepte-
trzit€ nejvyse 10 minut. Poté musite ne-
chat pfistroj opét vychladnout na
pokojovou teplotu.
Pristroj za Z&dnych okolnosti nepouzi-
vejte bez naddoby.
Nestavte pfistroj na horky povrch, napf.
plotnu.
Nepfemistujte pfistroj, dokud se v ném
je$té nachdzi pokrmy nebo tésto.
Nepieplfiujte michaci misku, jinak by
mohl obsah vystfiknout. Pretékaijici teku-
tina stékd na podlozku. Postavte proto
pristroj na vodéodolnou podlozku.
Pristroj nepouZivejte naprézdno, protoze
tim se mdze prehiat a poskodit motor.
PouZivejte pouze origindini pfisludenstvi.
Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni
Cistici prostredky.
Michaci metla a hnétaci hdk maiji antis-
taticky povrch. Neposkozuijte je ostrymi,
$picatymi nebo odirajicimi predméty
(napf. nozem, houbou na myti hrncd).
© Pristroj je vybaven protiskluzovymi plasto-
vymi prisavkami. JelikoZ je nabytek pota-
Zen rozmanitymi laky a umélymi latkami

® ®© ©® o

®© 060 6

a je oeffovdn roznymi prostiedky, nemi-
Ze byt zcela vylouceno, Ze nékteré z téch-
to latek obsahuji soucdsti, které
protiskluzové plastové pFisavky oslabi a
zmékéi. V pripadé potreby polozte pod
pristroj protiskluzovou podlozku.

4. Rozsah dodavky

N N —

kuchyrisky robot, zékladni zafizeni 9
ochrana proti rozsffiku 12

michaci miska 5

hnétaci hak 4

$lehaci metla 6

michaci metla 7

névod k pouziti

5. Vybaleni a sestaveni

1.
2.

3.

Odstrafite veskery obalovy materidl.
Prekontrolujte, zda jsou k dispozici
viechny dily a zda jsou neposkozené.
Rozeberte pFistroj (viz ,RozloZeni pfi-
stroje” na strané 27).

Pfed prvnim pouzitim pfistroj vy-
cistéte! (viz ,Cisténi a Gdrzba pfistro-
je” na strané 28).

Obrazek A: Namotejte prebytedné
napdijeci vedeni 3 do navijeni kabe-

lu 14 na spodni strané zdkladniho zafi-
zeni 9.

Z&kladni zafizeni @ postavte na rov-
nou, suchou a vodé&odolnou plochu,
aby se pfistroj nemohl prevrdtit ani
sklouznout.

Vyberte hladkou, &istou podlozku, aby
se prisavky 8 mohly pfisat a poskytly
bezpe&nou oporu.

POZOR:
© Pretékajici tekutina stékd na podlozku.

Postavte proto pfistroj na vodéodolnou
podlozku.
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6. Prehled funkci

Pracovni na- Rychlost Funkce Upozornéni
stro|
- Hnéteni a michdni pev- | min. mnozstvi:
1-2 ného tésta nebo pevnéj- |Pracovni ndstroj by se mél po-
Sich pfisad nofit minimdIné 1 cm hluboko
- Hnéteni kynutého t&sta do mixovanych potravin.
- Hnéteni tlustého ffeného |Max. mnozstvi kynuteé-
hnétaci hdk 4 tasta ho tésta: 1657 g
doba zpracovani
2-3 hnéteného tésta*:
cca 3 minuty
max. doba provozu:
10 minut
- Michéni tlustého tésta | min. mnozstvi:
2-3 - Michdni mésla a mouky |Pracovni ndstroj by se mél po-
- Michdni kynutého tésta | nofit minimdlné 1 cm hluboko
- Tésto na mou&nik do mixovanych potravin.
- Utfeni mdsla s cukrem | max. mnozstvi tfeného
- Tésto na susenky tésta: 1216 g
doba zpracovani
4-6 litého tésta*:
michaci metla 7 cca 5 minut
max. doba provozu:
10 minuty
- Tésto se susenym max. celkova hmotnost:
ovocem 950 g
6 Jemné ovoce vmicheite pFi
stupni 1-2.
max. doba provozu:
10 minut
- Slehacka min. mnozstvi:
- Bilky Pracovni ndstroj by se mél po-
- Majonéza nofit minimdlné 1 cm hluboko
dehaci metla 6 | 7-8 - Slehdni mésla do mixovon)':ch pf)trqvin.
max. mnozstvi smetany:
1000 ml
max. doba provozu:
10 minuty

*UPOZORNENI: Doba zpracovéni se lisi podle mnozstvi a viastnosti prisad.
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7. Pouziti michacich

nastroju

Vyklopeni ramene pohonu

1. Stisknéte tlagitko zdmku 1 a vyklopte ra-

meno pohonu 13, dokud nezapadne a
tlagitko zdmku 1 znovu nevyskodi.

Nasazeni michaci misky

2.

Nasadte michaci misku 5 do zakladni-
ho zafizeni 9 tak, aby kovové vyénélky
na spodnim okraji pasovaly do vybrani

. Nasadte ochranu proti rozstfiku 12 ze-

spodu na rameno pohonu 13. Sip-

ka (A) na ochrané proti rozstfiku 12 a
Sipka (V) vedle symbolu otevieného
z&mku na ramenu pohonu 13 ukazuji
na sebe.

na zdkladnim zafizeni.

zdmku, doku pevné nesedi.

Montaz ochrany proti rozstriku

POZOR:

© Michaci misku 5 nikdy nepouZiveijte
bez nasazené ochrany proti rozsffi-
ku 12. Jinak by mohly mixované potra-

viny vysffiknout.

3. Zablokujte michaci misku 5 tim, Ze ji
otoéite ve sméru symbolu zavfeného

5. Toéte ochranu proti rozstfiku 12 ve smé-
ru symbolu zavieného zédmku, dokud
nezapadne.

Nasazeni michaciho nastroje

6. Vyberte vhodny michaci ndstroj:
Hnétaci hék 4: Pro t82ka tésta, napf.
chlebové tésto

- Slehaci metla 6: Pro 3lehdni slehacky,
bilkd atd.

- Michaci metla 7: Pro sttedni az lehka
t&sta, napf. té&sto na mouénik nebo
t&sto na palainky

Pro dalsi informace: viz , Prehled funkci”

na strané 24.

7. Nasadte michaci néstroj 4/6/7 zespo-

du na osu 10.

Dbeite na to, aby kovovy kolik na
ose 10 sahal do vybrdni na michacim
ndstroji.
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8. Obrazek B: Zatlaéte michaci né-
stroj 4/6/7 trochu nahoru a otoéte ho
ve sméru 3ipky az nadoraz.

PInéni prisad

* Do michaci misky 5 mizete plnit pfisa-
dy, zatimco je rameno pohonu 13 vy-
klopené.

® B&hem michdani mizete pfiddvat pfisa-
dy plnicim otvorem 11 na ochrané proti
rozsffiku 12:

- Snizte rychlost na 1-2.
- Naplfite pfisady.

Stazeni ramene pohonu

NEBEZPECi poranéni rukou
pohmozdénim!
©® Nikdy nesahejte mezi rameno poho-
nu 13 a kryt. PFi sklapéni hrozi riziko
poranéni pohmozdénim.

9. Stisknéte tlagitko zamku 1 a pohybuijte
ramenem pohonu 13 zcela dold. Tladit-
ko zdmku 1 opét vyskodi.

Pristroj je nyni smontovdn. Pro préci s pfi-

strojem: viz ,Zakladni obsluha” na
strané 26.
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8. Zakladni obsluha

8.1 Napdijeni elektrickym
proudem

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
© Pripojte sitovou zdstréku 3 pouze k fad-
né nainstalované, snadno pfistupné zé-
suvee, jejiz napéti odpovidd Gdaji na
vyrobnim Stitku. Zasuvka musi byt také
po zapojeni stéle snadno pfistupnd.
UPOZORNENI: Pfi prvnich pouzitich
moze dojit kvili zahtéti motoru k lehké tvor-
b& zdpachu. To je nezdvadné. Postareite se
o dostatecné vétrani.

1. Pro pozadovanou funkci pfistroj slozte.

2. Zkontrolujte, zda je regulétor rychlos-
ti 2 na O (vypnuto).

3. Sifovou zdstreku 3 zasuhte do vhodné
zésuvky. Zasuvka musi byt také po za-
pojeni kdykoliv dobfe pfFistupnd.

4. Vytdhnéte sitovou zéstreku 3 predtim,
nez budete pfistroj &istit.

8.2 Bezpecnostni funkce

Pristroj md nékolik bezpec&nostnich funkci,
které jsou popsdny niZe.

Funkce pouze pFi stazeném ra-
meni pohonu

Pristroj funguje pouze, kdyz je rameno po-
honu 13 spravné zapadlé ve spodni poloze
a tlagitko zdmku 1 zcela vyskogilo.

Ochrana proti prehrati

Pristroj disponuje ochranou proti prehféti.

Pokud se motor pfili§ zahtdl, pfistroj se auto-

maticky vypne:

1. Vypnéte piistroj.

2. Vytdhnéte sifovou zdstreku 3.

3. Necheijte pfistroj zchladnout na pokojo-
vou teplotu.

Po dostatecném vychladnuti Ize pfistroj opét

zapnout.



8.3 Zapnuti/vypnutipristroje
a zvoleni rychlosti

VYSTRAHA pied vécnymi $kodami!

©® Michaci nécini smite provozovat nepfe-
trzité nejvyse 10 minut. Poté musite ne-
chat pfistroj op&t vychladnout na
pokojovou teplotu.

UPOZORNENI: Bshem zpracovéni velké-

ho mnoZstvi t&sta se pfistroj mize trochu po-

hnout.

1. Zapnéte pfistroj tim, Ze reguldtor rych-

losti 2 oto&ite ve sméru hodinovych rudi-

ek.

2. Zadnéte s trochu niz3i teplotou a zvyste
pomalu na poZzadovanou rychlost (viz
.Prehled funkci” na strané 24).

3. Ztlumte rychlost na stuperi 1-2, kdyz
béhem prdce pfiddvate pfisady plnicim
otvorem 11.

4. Pro vypnuti pfistroje nastavte regulétor
rychlosti 2 na 0.

UPOZORNENI: Idedlni rychlost zavisi pre-

devsim na konzistenci mixovanych potravin.
Cim tekut&j3i je obsah, tim rychleji mizete
mixovat.

8.4 Pulzni funkce

®  Otocenim reguldtoru rychlosti 2 do po-

lohy @ mozZete rychlost kratkodobé zvy-

§it na nejvyssi stupen (8).

9. Rozlozeni pristroje

NEBEZPECi kvoli rotujicim di-
Iom!
© Vypnéte pfistroj a vytdhnéte sitovou zé-
stréku 3 ze zdsuvky, predtim nez pfistroj
rozloZite.

Vyklopeni ramene pohonu

1. Stisknéte tlagitko zdmku 1 a vyklopte ra-
meno pohonu 13, dokud nezapadne a
tlagitko zdmku 1 znovu nevyskodi.

Odebrani michaciho nastroje

2. Obrazek C: Otécejte michaci né-
stroj 4/6/7 ve sméru 3ipky, dokud ne-
pojde stdhnout z osy 10.

Odebrani ochrany proti

rozstfiku

3. Toéte ochranu proti rozsffiku 12 ve smé-
ru symbolu ofevieného zdmku, dokud
nepdjde odebrat.

Odebrani michaci misky

4. Togte michaci miskou 5 ve sméru sym-
bolu otevieného zdmku, dokud neputjde
odebrat.

Stazeni ramene pohonu

5. Stisknéte tlagitko zamku 1 a pohybuite
ramenem pohonu 13 zcela dold. Tlagit-
ko z&dmku 1 opét vyskodi.



10. Cisténi a udriba
prFistroje

NEBEZPECi Grazu elektrickym
proudem!

© Vytéhnéte pred kazdym Citénim sitovou
zéstréku 3 ze zdsuvky.

© Zd4kladni zafizeni 9 nikdy nenamddejte
do vody.

VYSTRAHA pied vécnymi skodami!

© Nepouzivejte v z&dném pripadé drh-
nouci, leptavé nebo odirajici Eistici pro-
sttedky. Tim by se mohl pfistroj
poskodit.

UPOZORNENIi:

* UrCité potraviny nebo kofeni (napf. kari,
karotky) mohou zbarvit plastové dily
(napf. ochranu proti rozstfiku 12). To
neni chyba pfistroje a je to zdravotné
nezdvadné.

® Berte na védomi, Ze po uschnuti se mo-
hou na dilech pfislusenstvi nachdzet jes-
t& kapky vody. Viechny dily necheijte
dikladné uschnout na vzduchu.

10.1 Cisténi zakladniho
zarizeni

1. Cistéte zékladni zafizeni 9 navihée-
nym hadfikem. MizZete pouZit také tro-
chu ¢&isticiho prostfedku.

2. Utfete nakonec &istym hadfikem s &irou
vodou.

3. Z&kladni zafizeni 9 znovu pouzijte, tepr-
ve kdyz zcela vyschne.
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10.2 Myti v mycce

Nasledujici dily jsou vhodné pro myti v myé-
ce:

michaci miska 5

hnétaci hak 4

$lehaci metla 6

michaci metla 7

ochrana proti rozsffiku 12
V zadném pripadé nesmite myt v my&ce
nésledujici dily:

Z&kladni zafizeni 9

10.3 Cisténi prislusenstvi

1. Veskeré piisludenstvi umyijte ruéné ve
diezu s vodou a ¢isticim prostredkem
nebo v myéce.

2. PFi &idténi v ruce poté opldchnéte viech-
ny dily &istou vodou.

3. Vsechny dily nechejte Gplné vyschnout
predtim, nez je opét sloZite, sklidite
nebo budete opé&t pouzivat.

10.4 Ulozeni

® Nechejte viechny &asti Gplné uschnout
predtim, nez je uskladnite.

¢ Uchovdveite pFistroj chrénény pred pro-
chem a nedistotami a mimo dosah déti.
Obrazek A: Napdjeci vedeni 3 mize-
te namotat do navijeni kabelu 14 na
spodni strané zdkladniho zafizeni 9.



11. Recepty

UPOZORNENI: V receptech je &islo regu-
l&toru rychlosti 2 pro lepsi &itelnost vyneché-
no.

Mascarpone krém

Prisady:

2 vejce

2 Izice mletého cukru

1 Izice sladkého vina (napf. madeiry)

250 g mascarpone

Y2 chemicky neo3etfeného pomerance
($téva a trochu nastrouhané pome-
rancové kiry)

Priprava:

1. Oddélte bilky od Zloutkd.

2. Bilky vlozte do michaci misky 5 bez tu-
ku. Slehaci metlou 6 vyslehejte snih. PFi-
tom zvysujte rychlost aZ na stuperi 8.

3. Snih dejte do jiné misky a postavte do
chladu.

4. V michaci misce 5 vyslehejte do pény
Zloutky s cukrem a sladkym vinem po-
moci §lehaci metly 6 na stuperi 6.

5. Snizte rychlost na stuperi 3 a po IZicich
sttidavé priddvejte mascarpone a po-
merancovou $tavu.

6. Ru&né vmicheijte nastrouhanou pome-
ranéovou kiru a vajedné bilky.

7. Jako dekoraci posypeme hotovy krém
nékolika tenkymi prouzky pomeranéové
kory.

8. Krém postavte pred konzumaci do led-
ni¢ky a spotfebujte béhem 24 hodin.

Tip: Naneste krém mascarpone na Eerstvé
sezénni ovoce nebo kompot do dezertnich
sklenic.

Hruskovy kola¢

Prisady pro tésto:

200 g p3eniéné mouky

1 3petkasoli

100 g studeného masla (na mensi kousky)
3 Izicky mletého cukru

4 |zice studené vody

Na slepé peceni:
hréch nebo ryze

Prisady pro mandlovou hmotu:

100 g mékkého mdsla

100 g cukru

2 vejce (pokojovd teplota)
100 g mletych mandli

Na obloZeni:
Cca 3 zralé hrugky

Priprava:

1. Vsechny pfisady pro tésto dejte do mi-
chaci misky 5 a pomoci michaci met-
ly 7 zpracujte na stuped 3, dokud se
nevytvori vét3i shluky.

(Je-li to nutné, zastavte ob&as stroj a se-
tiete pfisady stérkou od okraje dolb.)

2. Ruéné rychle hnéteme t&sto do koule a s
trochou mouky i vyvélime mezi dva listy
peciciho papiru.

3. Vymazanou koldéovou formu vylozte
t&stem, odFiznéte preénivajici okraj a
vlozte do ledni¢ky na minimdlné 30 mi-
nut.

4. Dno tésta nékolikrdt propichnéte vidli&
kou, na tésto polozte pedici papir a for-
mu naplite hrachem nebo ryzi, abyste
zatizili t&sto.

5. Pette pri 180 °C po dobu 15 minut,
poté vyjméte pedici papir a hrach/ryzi
a pecte znovu po dobu 10 aZ 15 minut.

6. Pro mandlovou hmotu u3lehejte maslo,
cukr a vejce pomoci 3lehaci metly 6.
Pfitom zvy3ujte rychlost az na stupef 8.

7. Odeberte 3lehaci metlu 6 a nasadte mi-
chaci metlu 7. Na stupefi 4 krdtce pfi-
michejte mandle.
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8. Mandlovou hmotu dejte na vychladlé
kola&ové dno.

9. Hrusky oloupeite, zbavte je jadfincy,
nakrdjejte na pldatky a oblozte jimi man-
dlovou hmotu.

10.Pecte pii 170 °C cca 35 minut.

Tésto na pizzu

Prisady:

250 g pseniéné mouky

% |ziky soli

Y2 kostky Cerstvého drozdi
120 ml vlazné vody

Y2 |1Zicky hnédého cukru

trochu mouky na hnéteni a vdleni

Priprava:

1. Mouku a sdl promicheijte v michaci mis-
ce 5 a doprostfed vytlaéte malou pro-
hluben.

2. Rozdrtte drozdi a cukr ve vodé vidli¢kou
a michejte, dokud se vie nerozpusti.
Tuto smés dejte do prohlubné.

3. Pracujte hnétacim hdkem 4 na stuped 2,
dokud se nevytvori velky shluk tésta.

4. Pokraujte v hnéteni rukou, dokud neni
testo viaené.

5. Vyivoite tésto a nechte ho odpocivat za-
kryté na teplém misté, dokud se jeho
objem zdvojndsobi.

6. Jedté jednou prohnétte, vyvdlejte a pod-
le libosti oblozte.
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12. Reseni problémd

Pokud by vé3 pFistroj nefungoval podle poza-
davkd, projdéte si nejdfive tento kontrolni se-
znam. Mozné se jednd o nepatrny problém,
ktery mOzete sami odstranit.

NEBEZPECi Grazu elektrickym
proudem!
©® V z&dném piipadé se nepokouiejte pfi-
stroj sami opravovat.

Moiné priciny /

Chyba opatreni

* Je zajisténo napdijeni
elektrickym prou-
dem?

e Zkontrolujte pfipoje-
ni.

®  Ochrana proti pre-
h¥éti vypnula pfistroj
(viz ,Ochrana proti
prehféti” na stra-
né 26)2

* Rameno pohonu 13
neni zcela sklopeno
dol?

e Pristroj ihned vypné-
te, vytdhnéte sitovou
zéstréku 3 ze zdsuv-
ky a zkontrolujte:

- Prekazka v

Bez funkce

Slehaci metla 6,
michaci metla 7
nebo hnétaci

hak 4 se netodi nadobé&?
nebo se todi jen - Pokrm prili3 tuhy
velmi t&Zce. nebo tvrdy?

- Nesprdvné smon-
tovany pristroj¢




13. Likvidace

Tento vyrobek podléhd evrop-

ské smérnici 2012/19/EU.

Symbol pfeskrtnuté popelnice

na kole¢kdch znamend, Ze vy-

robek musi byt v Evropské unii

zavezen na misto sbéru a ffi-

déni odpadu. To plati pro vyrobek a viech-
ny &asti prisluenstvi oznagené timto
symbolem. Oznadené vyrobky nesmi byt lik-
vidovény spole¢né s normdlnim domdcim
odpadem, ale musi byt zavezeny na mista
zabyvaijici se recyklaci elektrickych a elek-
tronickych zafizeni.

Tento symbol recyklace ozna-

¢uje napf. predmét nebo kovo-

vé dily, které mohou byt

vréceny jako hodnotny materi-

4l pro recyklaci. Recyklace po-

mé&hd snizovat spoffebu surovin a odlehéuje
Zivotnimu prostredi.

Obal

Chceteli obal zlikvidovat, fidte se pfislusny-
mi pfedpisy k ochrané Zivotniho prostfedi ve
vasi zemi.

14. Technické parametry

Model: SKM 600 C2
Sitové napéti: 220-240V ~
50-60 Hz
Ochrannd tfida: Il [O]
Vykon: 600 watt
Michaci miska
Objem: 5000 ml
Max. mnoZstvi ndplné
(znacka MAX): 3700 ml
Maximdlni zatizeni |Tfené tésto:
michaci metly 7 a  |max. 1216 g
hnétaciho hdku 4: | Kynuté tésto:
max. 1657 g
Max. nepfetrzity pro- |(udavd, jak dlouho
voz (KB): smi pfistroj béZzet
bez preruseni)
10 minuty
Pocet otdcek (mé&Feno |40-220 otdéek/mi-
na ndstroji): nutu




Pouzité symboly

[l

Ochrannd izolace

G5

Gepriifte Sicherheit (testovand
bezpeé&nost): pfistroje musi vyho-
vovat obecné uzndvanym nor-
mdm techniky a souhlasit se
Zakonem o bezpecnosti vyrobku
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

Znacka CE je prohldsenim spo-
le¢nosti HOYER Handel GmbH o
splnéni pozadavkd podle smérnic

EU.

Tento symbol upozorfiuje na to,

aby byl obal ekologicky zlikvido-

van.

Recyklovatelné materidly jsou
oznadeny symbolem recyklace
(3 3ipky). Materidl Ize specifiko-
vat recyklaénim &islem uprostfed
(zde: 21) anebo zkratkou

(zde: PAP).

Stfidavé napéti

Symbol oznaduje dily, které Ize
myt v myéce na nddobi.

Technické zmény vyhrazeny.
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15. Zaruka spolecnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj jste ziskali 3 letou zaruku
od data ndkupu. V pfipadé vad tohoto vy-
robku vam vii¢i prodévajicimu nélezi zdkon-
nd prdva. Tato zdkonnd préva nejsou nasi
nize popsanou zdrukou omezena.

Podminky zaruky

Zaruéni lhita zacing datem ndkupu. Uschovej-
te si prosim dobfe origindl G&tenky. Tento pod-
klad bude vyZadovan jako dikaz ndkupu.
Vyskytne-li se béhem ffi let od data koupé to-
hoto vyrobku chyba materidlu nebo vyrobni
chyba, vyrobek védm podle nasi volby zdar-
ma opravime, vyménime nebo vém vrétime
&éstku odpovidaijici kupni cené. Predpokla-
dem pro poskytnuti zaruky je to, Ze b&hem
ffileté lhity bude predlozen defekini pristroj
a doklad o ndkupu (0&tenka) s kratkym popi-
sem toho, v éem vada spociva, a kdy k ni
doglo.

Pokud nade zdruka kryje zdvadu, obdrzite
opraveny nebo novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezadind novd z&-
ruéni lhita.

Zarucni lhita a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zaruéni |hita se poskytnutim zdruky nepro-
dluzuije. To plati také pro néhradni a opra-
vované dily. Pfipadné skody a vady
vyskytujici se jiz pfi ndkupu musite ihned po
rozbaleni pfistroje nahlésit. Po vyprieni z&-
ruéni [hity jsou pfipadné opravy zpoplatné-
né.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic pro kvalitu vyrobku a pred dodénim
byl svédomité testovdn.

Zaruka je poskytovdna pro chybu materidlu
a vyrobni chybu.



Ze zaruky jsou vylouéeny dily pod-
léhaijici rychlému opotiebeni, které
jsou vystaveny béznému opotiebe-
ni, a poskozeni kiehkych dilG, napt.
vypinaéd, osvétleni nebo sklené-
nych dild.

Tato zdruka propadd, pokud byl vyrobek
pouzivan poskozeny a nevhodné nebo tak
byl udrZzovdn. Pro vhodné pouZiti vyrobku
musite presné dodrZovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k pouzZiti. Bezpodmineé-
né se musite vyvarovat G&eldm pouZiti a ma-
nipulaci, od kterych jste v ndvodu k pouziti
zrazovdni nebo pred kterymi jste varovani.
Vyrobek je uréen pouze k soukromému, ni-
koliv komerénimu pouZiti. PFi neoprdvnéném
a nevhodném pouziti, pouZiti sily a pfi zésa-
zich, které nebyly provedeny autorizova-
nym servisnim stfediskem, z&ruka zaniké.

Pribéh v pripadé uplatriovani

zaruky

Pro zaji§téni rychlého zpracovdni vadeho

pozadavku dbeijte prosim nésledujicich po-

kynd:

® Pripravte si prosim pro viechny dotazy
&islo vyrobku IAN: 379533_2110 a
Gctenku jako dikaz ndkupu.

e Cislo vyrobku naleznete na vyrobnim
$titku, na ryting, na titulni strané vaseho
nédvodu (dole vlevo) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané pristroje.

* Obijevili se chyby funk&nosti nebo jiné
vady, kontaktujte nejdfive nize uvedené
servisni stredisko telefonicky nebo
e-mailem.

* Vyrobek povazovany za defektni mize-
te s prilozenym dokladem o ndkupu
(6&tenky) a uvedenim, v éem spoéivé
zévada, a kdy se objevila, zdarma za-
slat na vam sdélenou adresu servisu.

Na www.lidl-service.com si moZete stéhnout
tento a mnoho dalsich manudld, produktové
videa a instalaéni software.

[=] %%, 3: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S timto QR kédem se dostanete pfimo na
servisni stranku Lidl (www.lidl-service.com)
a mizete zaddnim Eisla vyrobku

(IAN) 379533_2110 oteviit vas ndvod k

pouziti.

-, \ 4 . .
ﬂ Servisni strediska

€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 379533_2110

6—-@- Dodavatel

Respektujte prosim to, Ze niZe uvedend ad-
resa neni adresou servisu. Nejdiive
kontaktuje vy3e uvedené servisni stfedisko.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1.

VONOCCUBLBARON —

Ubersicht

6h
®@0-8

Entriegelungsknopf (fir den Antriebsarm)
Geschwindigkeitsregler mit Ein-/Aus-Funktion
Anschlussleitung mit Netzstecker
Knethaken

Rihrschissel

Schneebesen

Rihrbesen

Saugfuf3

Grundgerdat

Achse zur Aufnahme der Rihrwerkzeuge
Einfllsffnung

Spritzschutz

Antriebsarm

Kabelaufwicklung



Herzlichen Dank fir Ihr
Vertrauen!

Wir gratulieren lhnen zu lhrer neuen
Kichenmaschine.

Fir einen sicheren Umgang mit dem Produkt
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

¢ Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung grindlich durch.

¢ Befolgen Sie vor allen Dingen die
Sicherheitshinweise!

¢ Das Gerdt darf nur so bedient
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

¢ Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

¢ Falls Sie das Gerét einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung dazu. Die
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit lhrer
neuen Kiichenmaschinel!

Symbole am Geriit

zeichnete Materialien Lebensmittel
weder im Geschmack noch im Ge-
ruch veréndern.

Q? Das Symbol gibt an, dass so ausge-
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2, Bestimmungsgemdfler
Gebrauch

Die Kiichenmaschine dient zum Quirlen, Auf-
schlagen, Rihren, Knefen und Mischen von
Lebens- und Nahrungsmitteln.

Das Gerét ist fiir den privaten Haushalt kon-
zipiert. Das Gerét darf nur in Innenréumen
benutzt werden.

Dieses Gerdat darf nicht fir gewerbliche
Zwecke eingesetzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

WARNUNG vor Sachschéaden!

©® Benutzen Sie die Kichenmaschine ohne
Unterbrechung nicht langer als 10 Minu-
ten. Danach muss das Gerdt ausgeschal-
tet bleiben, bis es auf Raumtemperatur
abgekihlt ist.



3. Sicherheitshinweise

Warnhinweise

Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung verwendet:
GEFAHR! Hohes Risiko: Missachtung der Warnung kann Schaden fir Leib und Le-
ben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung der Warnung kann Verletzungen oder schwere

Sachschéden verursachen.

VORSICHT: geringes Risiko: Missachtung der Warnung kann leichte Verletzungen oder

Sachschéden verursachen.

HINWEIS: Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit dem Gerét beachtet wer-

den sollten.

Anweisungen fir den sicheren Betrieb

© Dieses Gerat darf nicht durch Kinder benutzt werden.

® Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

® Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

© Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

® Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

®© Das Gerat darf nicht in Wasser eingetaucht werden.

®© Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose:
- bei nicht vorhandener Aufsicht
- bevor Sie das Gerat zusammenbauen oder auseinandernehmen
- vor dem Auswechseln von Zubehdr oder Zusatzteilen
- vor dem Reinigen

® Dieses Gerdt ist nicht dafir bestimmt, mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.

© Das Gerdt ist je nach Verwendung fir folgende maximale Betriebs-
zeiten ohne Unterbrechung vorgesehen:
- max. 10 Minuten Rihren/Kneten mit den Rihrwerkzeugen.
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Danach muss das Gerdt ausgeschaltet bleiben, bis es auf

Raumtemperatur abgekihlt ist.
©® Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im Be-

trieb bewegt werden, muss das Gerét ausgeschaltet und vom Netz

getrennt werden.

®© Beachten Sie das Kapitel zur Reinigung (siehe “Gerat reinigen und

warten” auf Seite 45).

®© Die missbrauchliche Verwendung des Gerdtes kann zu Verletzungen

fihren.

A GEFAHR fir Kinder!

© Verpackungsmaterial ist kein Kinder-

spielzeug. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.

GEFAHR fir und durch

Haus- und Nutztiere!
Von Elektrogerdten kénnen Gefahren fir
Haus- und Nutztiere ausgehen. Des
Weiteren kénnen Tiere auch einen
Schaden am Gerdt verursachen. Halten
Sie deshalb Tiere grundsétzlich von
Elektrogerdten fern.

GEFAHR von Stromschlag
durch Feuchtigkeit!
Das Gerdt darf niemals in der Néhe ei-
ner Badewanne, einer Dusche, eines
gefillten Waschbeckens o. A. betrieben
werden.
Das Grundgerat, die Anschlussleitung
und der Netzstecker diirfen nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten ge-
taucht werden.

Schiitzen Sie das Grundgerdt vor Feuch-

tigkeit, Tropf- und Spritzwasser.

Sollte Flussigkeit in das Grundgerdt ge-
langen, sofort den Netzstecker ziehen.

Vor einer erneuten Inbetriebnahme das

Gerdt prifen lassen.

Bedienen Sie das Gerét nicht mit feuch-
ten Handen.
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© Sollte das Gerét ins Wasser gefallen
sein, sofort den Netzstecker ziehen. Erst
danach das Gerét herausnehmen.

GEFAHR durch
Stromschlag!

© Stecken Sie den Netzstecker erst dann
in eine Steckdose, wenn das Gerat kom-
plett montiert ist.

©® SchlieBen Sie den Netzstecker nur an
eine ordnungsgemaB installierte, leicht
zugdngliche Steckdose an, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild
entspricht. Die Steckdose muss auch
nach dem AnschlieBen weiterhin leicht
zugdnglich sein.

® Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht durch scharfe Kanten oder
heife Stellen beschadigt werden kann.
Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht
um das Gerdt.

© Das Gerdt ist auch nach dem Ausschalten
nicht vollsténdig vom Netz gefrennt. Um
dies zu tun, ziehen Sie den Netzstecker.

® Halten Sie die Anschlussleitung von hei-
fBen Flachen (z. B. Herdplatten) fern.

© Achten Sie beim Gebrauch des Gerdtes
darauf, dass die Anschlussleitung nicht
eingeklemmt oder gequetscht wird.

©® Um den Netzstecker aus der Steckdose
zu ziehen, immer am Stecker, nie am
Kabel ziehen.



® Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:
wenn eine Stérung auftritt
- wenn Sie die Kiichenmaschine nicht
benutzen
- bevor Sie die Kiichenmaschine mon-
tieren oder demontieren
- bevor Sie die Kiichenmaschine reinigen
bei Gewitter
O] Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es
sichtbare Beschadigungen am Gerdt,
an Zubehérteilen oder der Anschlusslei-
tung aufweist.
® Um Gefahrdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Verénderungen am Arti-
kel vor.

GEFAHR von Handverlet-
zungen durch Quetschen!
® Greifen Sie niemals zwischen den An-
triebsarm und das Gehduse. Beim Her-
unterklappen besteht die Gefahr von
Verletzungen durch Quetschen.

GEFAHR durch drehende
Teile!
® Halten Sie keine Laffel oder Ahnliches in
die drehenden Teile. Halten Sie auch
lange Haare oder weite Kleidung von
den drehenden Teilen fern.
® Achten Sie immer darauf, dass der Ge-
schwindigkeitsregler auf O steht, bevor
Sie den Netzstecker in die Steckdose
stecken.
® Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Zubehor oder Zusatzteile, die
im Betrieb bewegt werden, auswechseln.

WARNUNG vor Sachschédden!

@® Stellen Sie das Gerdt ausschlieBlich auf
einer ebenen, trockenen, rutschfesten
und wasserfesten Flache auf, damit das
Gerdt weder umfallen noch herunter-
rutschen kann.

® Das Rishrwerk darf héchstens 10 Minu-
ten am Stiick betrieben werden. Danach

(ONO]

missen Sie das Gerdt erst wieder auf
Raumtemperatur abkihlen lassen.

Das Gerdt darf unter keinen Umsténden
ohne Behdlter betrieben werden.
Stellen Sie das Gerdat nicht auf eine hei-
e Oberflache z. B. Herdplatten.
Stellen Sie das Gerat nicht um, solange
sich noch Speisen oder Teig im Gerdt
befinden.

Uberfillen Sie die Rihrschissel nicht,
da sonst der Inhalt herausgeschleudert
werden kann. Uberlaufende Flissigkeit
flieBt auf die Unterlage. Stellen Sie das
Gerat deshalb auf eine wasserfeste Un-
terlage.

Betreiben Sie das Gerdt nicht leer, da
hierdurch der Motor heif3 laufen und be-
schadigt werden kann.

Verwenden Sie nur das Originalzubehér.
Verwenden Sie keine scharfen oder
scheuernden Reinigungsmittel.
Rihrbesen und Knethaken haben eine
Antihaftbeschichtung. Beschadigen Sie
diese nicht durch scharfe, spitze oder
kratzende Gegenstande (z. B. Messer,
Topfschwamm).

Das Gerdt ist mit rutschfesten Kunststoff-
saugfiBen ausgestattet. Da Mobel mit
einer Vielfalt von Lacken und Kunststof-
fen beschichtet sind und mit unterschied-
lichen Pflegemitteln behandelt werden,
kann nicht véllig ausgeschlossen
werden, dass manche dieser Stoffe
Bestandteile enthalten, die die Kunst-
stoffsaugfiBe angreifen und aufwei-
chen. Legen Sie ggf. eine rutschfeste
Unterlage unter das Gerdt.



4. Lieferumfang

Kichenmaschine, Grundgerat 9
Spritzschutz 12

Rihrschissel 5

Knethaken 4

Schneebesen 6

Rihrbesen 7
Bedienungsanleitung

—_— e — o — —
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5. Auspacken und

aufstellen

. Entfernen Sie samtliches Verpackungs-

material.

. Uberprifen Sie, ob alle Teile vorhanden

und unbeschéadigt sind.

. Bauen Sie das Gerdat auseinander (sie-

he “Gerét auseinanderbauen” auf
Seite 44).

. Reinigen Sie das Gerét vor der

ersten Benutzung! (siche “Gerdt rei-
nigen und warten” auf Seite 45).

. Bild A: Wickeln Sie berschissige An-

schlussleitung 3 in der Kabelaufwick-
lung 14 auf der Unterseite des
Grundgerdtes 9 auf.

. Stellen Sie das Grundgerdt 9 auf einer

ebenen, trockenen und wasserfesten
Flache auf, damit das Gerdt weder um-
fallen noch herunterrutschen kann.
Waéhlen Sie eine glatte, saubere Unter-
lage, damit sich die SaugfiBBe 8 fest-
saugen konnen und sicheren Halt
geben.

VORSICHT:
©® Uberlaufende Flissigkeit flieBt auf die

Unterlage. Stellen Sie das Gerat des-
halb auf eine wasserfeste Unterlage.



6. Funktionen im Uberblick

Arbeitswerk- |Geschwin- . . .
. . Funktion Hinweise
Zeug digkeit
Kneten und Mischen von | min. Menge:
1-2 festem Teig oder feste- | Das Arbeitswerkzeug soll
ren Zutaten mindestens 1 cm tief in das
Kneten von Hefeteig Mixgut eintauchen.
Kneten von dickem Rijhr- |max. Menge Hefeteig:
Knethaken 4 feig 1657 g
Verarbeitungszeit
2-3 Knetteig*:
ca. 3 Minuten
max. Betriebsdauer:
10 Minuten
Mischen von dickem min. Menge:
Rihrteig Das Arbeitswerkzeug soll
2-3 Mischen von Butter und | mindestens 1 cm tief in das
Mehl Mixgut eintauchen.
Mischen von Hefeteig | max. Menge Riihrteig:
Kuchenteig 1216 g
Aufschlagen von Butter | Verarbeitungszeit
4.6 mit Zucker Rihrteig™:
Rihrbesen 7 ’ Platzchenteig ca. 5 Minuten
max. Betriebsdauver:
10 Minuten
Teig mit Trockenfriichten |max. Gesamtgewicht:
950 g
6 Empfindliche Frichte bei
Stufe 1 - 2 unterheben.
max. Betriebsdauer:
10 Minuten
Schlagsahne min. Menge:
Eiweif Das Arbeitswerkzeug soll
Majonése mindestens 1 cm tief in das
Schneebesen 6 | 7- 8 Schaumigschlagen von | Mixgut eintauchen.

Butter

max. Menge Sahne:
1000 ml

max. Betriebsdauer:
10 Minuten

*HINWEIS: Die Verarbeitungszeit variiert je nach Menge und Beschaffenheit der Zutaten.
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7. Rihrwerkzeuge
verwenden

Antriebsarm hochklappen

1. Dricken Sie den Entriegelungsknopf 1
und klappen Sie den Antriebsarm 13
hoch, bis er einrastet und der Entriege-
lungsknopf 1 wieder herausspringt.

Rihrschissel einsetzen

2. Setzen Sie die Rihrschissel 5 so in das
Grundgerdt 9, dass die Metallstifte am
unteren Rand in die Aussparungen am
Grundgerdt passen.

3. Verriegeln Sie die Rihrschissel 5, in-

dem Sie diese in Richtung geschlossene-

nes Schlosssymbol drehen, bis sie fest
sitzt.

Spritzschutz montieren

VORSICHT:

® Verwenden Sie die Rihrschissel 5 nie
ohne aufgesetzten Spritzschutz 12. Es
kénnte sonst Mixgut herausgeschleu-
dert werden.
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4. Setzen Sie den Spritzschutz 12 von un-
ten auf den Antriebsarm 13. Der Pfeil
(A) am Spritzschutz 12 und der Pfeil (V)
neben dem offenen Schlosssymbol am
Antriebsarm 13 zeigen aufeinander.

5. Drehen Sie den Spritzschutz 12 in Rich-
tung geschlossenenes Schlosssymbol,
bis er einrastet.

Rihrwerkzeug einsetzen
6. Wabhlen Sie das geeignete Rihrwerk-
zeug aus:

- Knethaken 4: fir schwere Teige, z. B.
Brotteig

- Schneebesen 6: zum Aufschlagen
von Sahne, Eiweif} efc.

- Rihrbesen 7: fir mittlere bis leichte
Teige, z.B. Kuchenteig oder Pfannku-
chenteig.

Fir weitere Informationen: siehe ,Funkti-

onen im Uberblick” auf Seite 41.

7. Setzen Sie das Rihrwerkzeug 4/6/7

von unten auf die Achse 10.

Achten Sie darauf, dass der Metallstift
an der Achse 10 in die Aussparung am
Rihrwerkzeug greift.



8. Bild B: Driicken Sie das Rihrwerk-
zeug 4/6/7 etwas nach oben und
drehen es in Pleilrichtung bis zum An-
schlag.

Zutaten einfillen

¢ Sie kdnnen Zutaten in die Rihrschis-
sel 5 fillen, wahrend der Antriebs-
arm 13 hochgeklappt ist.

®  Wahrend des Rihrens kdnnen Sie Zuto-
ten Uber die Einfilléffnung 11 am
Spritzschutz 12 zugeben:
- Reduzieren Sie die Geschwindigkeit

auf 7-2.

- Fillen Sie die Zutaten ein.

Antriebsarm absenken

GEFAHR von Handverletzun-
gen durch Quetschen!
® Greifen Sie niemals zwischen den An-
triebsarm 13 und das Gehduse. Beim
Herunterklappen besteht die Gefahr von
Verletzungen durch Quetschen.

9. Driicken Sie den Entriegelungsknopf 1
und bewegen Sie den Antriebsarm 13
ganz nach unten. Der Entriegelungs-
knopf 1 springt wieder heraus.

Das Gerdt ist jetzt fertig montiert. Zum Ar-
beiten mit dem Gerdt: siehe ,Grundbedie-
nung” auf Seite 43.

8. Grundbedienung

8.1 Stromversorgung

A GEFAHR durch Stromschlag!
©® SchlieBen Sie den Netzstecker 3 nur an
eine ordnungsgemdB installierte, leicht
zugangliche Steckdose an, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild
entspricht. Die Steckdose muss auch
nach dem AnschliefBen weiterhin leicht
zuganglich sein.
HINWEIS: Bei den ersten Benutzungen
kann es durch die Erhitzung des Motors zu
einer leichten Geruchsentwicklung kommen.
Dies ist unbedenklich. Sorgen Sie fir eine
ausreichende Beliftung.

1. Setzen Sie das Gerét fir die gewiinsch-
te Funktion zusammen.

2. Uberpriifen Sie, dass der Geschwindig-

keitsregler 2 auf O (ausgeschaltet) steht.

Stecken Sie den Netzstecker 3 in eine

geeignete Steckdose. Die Steckdose

muss auch nach dem AnschlieBen jeder-

zeit gut zuganglich sein.

4. Ziehen Sie den Netzstecker 3, bevor
Sie das Gerdt reinigen.

w

8.2 Sicherheitsfunktionen

Das Gerat verfigt Uber mehrere Sicherheits-
funktionen, die im Folgenden beschrieben
werden.

Funktion nur bei abgesenktem
Antriebsarm

Das Gerdat funktioniert nur, wenn der An-
triebsarm 13 korrekt in der unteren Position
eingerastet ist und der Entriegelungsknopf 1
vollsténdig herausgesprungen ist.

®p 43



Uberhitzungsschutz

Das Gerdt verfigt Gber einen Uberhitzungs-

schutz. Sollte der Motor zu heif3 geworden

sein, schaltet das Gerdt automatisch ab:

1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Ziehen Sie den Netzstecker 3.

3. Lassen Sie das Gerdt auf Raumtempera-
tur abkihlen.

Wenn das Gerdt ausreichend abgekihlt ist,

lasst es sich wieder einschalten.

8.3 Gerdt ein-/ausschalten
und Geschwindigkeit
wdhlen

WARNUNG vor Sachschaden!

® Das Rishrwerk darf héchstens 10 Minu-
ten am Stiick betrieben werden. Danach
miissen Sie das Gerdt erst wieder auf
Raumtemperatur abkihlen lassen.

HINWEIS: Wahrend Sie groBe Teigmen-

gen verarbeiten, kann sich das Gerdt gege-

benenfalls etwas bewegen.

1. Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie
den Geschwindigkeitsregler 2 im Uhr-
zeigersinn drehen.

2. Beginnen Sie mit einer etwas niedrige-
ren Geschwindigkeit und erhdhen Sie

langsam auf die gewiinschte Geschwin-

digkeit (siehe “Funktionen im Uberblick”
auf Seite 41).

3. Drosseln Sie die Geschwindigkeit auf
Stufe T - 2, wenn Sie wdhrend des
Arbeitsvorganges Zutaten durch die
Einfillsffnung 11 zugeben.

4. Stellen Sie den Geschwindigkeitsreg-
ler 2 auf O, um das Gerét auszuschal-
ten.

HINWEIS: Die ideale Geschwindigkeit

hangt vor allem von der Konsistenz des Mix-

gutes ab. Je flissiger der Inhalt ist, um so
schneller kénnen Sie mixen.
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8.4 Pulsfunktion

¢ Durch Drehen des Geschwindigkeitsreg-
lers 2 auf die Stellung @ kénnen Sie
die Geschwindigkeit kurzfristig auf die
héchste Stufe (8) erhchen.

9. Gerdt auseinander-
bauen

GEFAHR durch drehende
Teile!
® Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker 3 aus der Steckdo-
se, bevor Sie das Gerdt auseinander-
bauen.

Antriebsarm hochklappen

1. Driicken Sie den Entriegelungsknopf 1
und klappen Sie den Antriebsarm 13
hoch, bis er einrastet und der Entriege-
lungsknopf 1 wieder herausspringt.

Rihrwerkzeug abnehmen

2. Bild C: Drehen Sie das Rilhrwerk-
zeug 4/6/7 in Pfeilrichtung, bis es sich
nach unten von der Achse 10 abziehen
|&sst.

Spritzschutz abnehmen

3. Drehen Sie den Spritzschutz 12 in Rich-
tung gedffnetes Schlosssymbol, bis er
sich abnehmen |&sst.

Rihrschissel abnehmen

4. Drehen Sie die Rihrschiissel 5 in Rich-
tung gedffnetes Schlosssymbol, bis sie
sich abnehmen lasst.

Antriebsarm absenken

5. Driicken Sie den Entriegelungsknopf 1
und bewegen Sie den Antriebsarm 13
ganz nach unten. Der Entriegelungs-
knopf 1 springt wieder heraus.



10. Gerdt reinigen und
warten

A GEFAHR durch Stromschlag!

® Ziehen Sie vor jeder Reinigung den
Netzstecker 3 aus der Steckdose.

© Tauchen Sie das Grundgerdt 9 nie in
Wasser.

WARNUNG vor Sachschaden!

® Verwenden Sie keinesfalls scheuernde,
dtzende oder kratzende Reinigungsmit-
tel. Dadurch kénnte das Gerdt bescha-
digt werden.

HINWEISE:

¢ Bestimmte Lebensmittel oder Gewiirze
(z. B. Curry, Karotten) kénnen die Kunst-
stoffteile (z. B. den Spritzschutz 12) ver-
farben. Dies ist kein Gerdtefehler und
gesundheitlich unbedenklich.

e Bitte beachten Sie, dass sich nach dem
Abtrocknen noch Wassertropfen an den
Zubehérteilen befinden kdnnen. Lassen
Sie alle Teile vollstandig an der Luft
trocknen.

10.1 Grundgeriit reinigen

1. Reinigen Sie das Grundgerdt 9 mit ei-
nem feuchten Tuch. Sie kénnen auch et-
was Spilmittel nehmen.

2. Wischen Sie mit einem sauberen Tuch
mit klarem Wasser nach.

3. Benutzen Sie das Grundgerdt 9 erst wie-
der, wenn es vollstdndig getrocknet ist.

10.2 Reinigen in der
Spilmaschine

Folgende Teile sind spilmaschinengeeignet:
Rihrschissel 5
Knethaken 4
Schneebesen 6
Rihrbesen 7
Spritzschutz 12

Keinesfalls dirfen folgende Teile in einer
Spilmaschine gereinigt werden:

Grundgerdt 9

10.3 Zubehor reinigen

1. Reinigen Sie sémtliches Zubehér von
Hand in einem Spilbecken mit Spilwas-
ser oder in der Spilmaschine.

2. Bei der Reinigung von Hand spilen Sie
alle Teile mit klarem Wasser nach.

3. lassen Sie alle Teile vollstandig trock-
nen, bevor Sie diese wieder zusammen-
setzen, wegrdumen oder erneut
benutzen.

10.4 Aufbewahren

¢ Lassen Sie alle Teile vollstandig trock-
nen, bevor Sie diese zum Aufbewahren
wegrdumen.

e Bewahren Sie das Gerdt geschiitzt vor
Staub und Schmutz und unerreichbar fir
Kinder auf.

¢ Bild A: Die Anschlussleitung 3 kénnen
Sie in der Kabelaufwicklung 14 auf der
Unterseite des Grundgerdtes @ aufwi-
ckeln.



11. Rezepte

HINWEIS: In den Rezepten wird die Num-
mer des Geschwindigkeitsreglers 2 wegge-
lassen, um die Lesbarkeit zu verbessern.

Mascarponecreme

Zutaten:

2 Eier

2EL  feiner Zucker

1EL  SiBwein (z. B. Madeira)

250 g Mascarpone

Y2 unbehandelte Orange (Saft und et-

was abgeriebene Orangenschale)

Zubereitung:

1. Eier trennen.

2. EiweiB in die fettfreie Rihrschissel 5 ge-
ben. Mit dem Schneebesen 6 zu
Eischnee schlagen. Dabei die Ge-
schwindigkeit steigern bis Stufe 8.

3. Eischnee in eine andere Schissel umfil-
len und kuhl stellen.

4. In der Rihrschissel 5 das Eigelb mit Zu-
cker und SiBwein mit dem Schneebe-
sen 6 auf Stufe 6 schaumig schlagen.

5. Die Geschwindigkeit auf Stufe 3 redu-
zieren und abwechselnd lffelweise
Mascarpone und Orangensaft zuge-
ben.

6. Von Hand die abgeriebene Orangen-
schale und den Eischnee unterheben.

7. Zur Dekoration einige dinne Orangen-
schalenstreifen auf die fertige Creme
streven.

8. Die Creme bis zum Genieflen in den

Kihlschrank stellen und innerhalb von
24 Stunden verbrauchen.

Tipp: Schichten Sie die Mascarponecreme
mit frischem Obst der Saison oder Kompott
in Dessert-Glaschen.
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Birnen-Tarte

Zutaten fir den Teig:

200g Weizenmehl

1 Prise Salz

100 g kalte Butter (in Flockchen)
3TL feiner Zucker

4 EL kaltes Wasser

Zum Blindbacken:
Trockenerbsen oder Reis

Zutaten fir die Mandelmasse:
100 g weiche Butter

100 g Zucker

2 Eier (Zimmertemperatur)

100 g gemahlene Mandeln

Zum Belegen:
ca. 3 reife Birnen

Zubereitung:

1. Alle Zutaten fiir den Teig in die Rihr-
schissel 5 geben und mit dem Rihrbe-
sen 7 auf Stufe 3 verarbeiten, bis sich
gréfere Klimpchen gebildet haben.
(Ggf. zwischendurch die Maschine an-
halten und die Zutaten mit einem Teig-
schaber vom Rand nach unten
schieben.)

2. Den Teig schnell von Hand zu einer Ku-
gel zusammen kneten und mit wenig
Mehl zwischen zwei Blattern Backpo-
pier ausrollen.

3. Mit dem Teig eine gefettete Tarteform
auslegen, den iberstehenden Rand ab-
schneiden und mindestens 30 Minuten
in den Kihlschrank stellen.

4. Den Teigboden mehrfach mit einer Ga-
bel einstechen, ein Backpapier auf den

Teig legen und die Form mit Trockenerb-
sen oder Reis fillen, um den Teig zu be-

schweren.

5. Bei 180 °C Umluft 15 Minuten backen,
dann Backpapier und Erbsen/Reis ent-
fernen und noch einmal 10 bis 15 Mi-
nuten backen.



6. Fir die Mandelmasse Butter, Zucker und
Eier mit dem Schneebesen 6 aufschlo-

gen. Dabei die Geschwindigkeit bis Stu-

fe 8 steigern.

7. Den Schneebesen 6 abnehmen und den
Rihrbesen 7 einsetzen. Auf Stufe 4 kurz
die Mandeln unterrihren.

8. Die Mandelmasse auf den abgekihlten
Tarteboden geben.

9. Die Birnen schalen, vom Kerngehduse
befreien, in Scheiben schneiden und die
Mandelmasse damit belegen.

10.Bei 170 °C Umluft ca. 35 Minuten ba-

cken.

Pizzateig

Zutaten:

250 g Weizenmehl

% TL Salz

Vo Wiirfel frische Hefe

120 ml lauwarmes Wasser

% TL  brauner Zucker

etwas Mehl zum Kneten und Ausrollen

Zubereitung:

1. Mehl und Salz in der Rihrschiissel 5
vermischen und in die Mitte eine Mulde
driicken.

2. Hefe und Zucker im Wasser mit einer

Gabel zerdriicken und verrihren, bis al-

les aufgeldst ist. Diese Mischung in die
Mulde geben.

3. Mit dem Knethaken 4 auf Stufe 2 bear-
beiten, bis sich gro3e Teigklumpen ge-
bildet haben.

4. Von Hand weiter kneten, bis der Teig
geschmeidig wird.

5. Eine Teigkugel formen und an einem
warmen Ort abgedeckt gehen lassen,
bis sich das Volumen verdoppelt hat.

6. Noch einmal durchkneten, ausrollen
und nach Belieben belegen.

12. Problemlésung

Sollte Thr Gerét einmal nicht wie gewiinscht
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-
nes Problem, das Sie selbst beheben kdnnen.

A GEFAHR durch Stromschlag!
® Versuchen Sie auf keinen Fall, das Ge-
rat selbststandig zu reparieren.

Mégliche Ursachen /

Fehler Maf3inahmen

* st die Stromversor-
gung sichergestellt¢

¢ Uberprifen Sie den
Anschluss.

® Hat der Uberhitzungs-
schutz das Gerdt aus-
geschaltet (siehe
“Uberhitzungsschutz”
auf Seite 44)2

* Antriebsarm 13
nicht vollstandig her-
unter geklappt@

Keine Funktion

e Sofort ausschalten,
Netzstecker 3 zie-
hen und iberpriifen:
- Hindernis im
Behdlter?

- Speise zu zah
oder zu hart?

- Gerat nicht richtig
zusammengesetzt?

Schneebesen 6,
Rihrbesen 7
oder Knetha-
ken 4 drehen
sich nicht oder
nur sehr schwer.




13. Entsorgung

Dieses Produkt unterliegt der
europdischen Richtlinie
2012/19/EU. Das Symbol
der durchgestrichenen Abfall-
tonne auf Radern bedeutet,
dass das Produkt in der Euro-

paischen Union einer getrennten Millsamm-

lung zugefiihrt werden muss. Dies gilt fir

das Produkt und alle mit diesem Symbol ge-
kennzeichneten Zubehdrteile. Gekennzeich-

nete Produkte dirfen nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, son-
dern missen an einer Annahmestelle fir das
Recycling von elekirischen und elekironi-
schen Gerdten abgegeben werden.

Dieses Recycling-Symbol mar-

kiert z. B. einen Gegenstand

oder Materialteile als fir die
Rickgewinnung wertvoll. Recy-

cling hilft, den Verbrauch von

Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu
entlasten. Informationen zur Entsorgung und

der Lage des néchsten Recyclinghofes erhal-

ten Sie z. B. bei lhrer Stadtreinigung oder in
den Gelben Seiten.

Verpackung

Wenn Sie die Verpackung entsorgen méch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-

weltvorschriften in lhrem Land.
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14. Technische Daten

Modell: SKM 600 C2
Netzspannung: 220-240V ~
50-60 Hz
Schutzklasse: Il [O]
Leistung: 600 Watt
Rihrschissel
Volumen: 5000 ml
max. Fillmenge
(Markierung MAX): |3700 ml
Maximale Belastung |Rihrteig:
fir Rihrbesen 7 und |max. 1216 g
Knethaken 4: Hefeteig:
max. 1657 g

Max. Dauerbetrieb
(KBY):

(gibt an, wie lange
das Gerdt ununter-
brochen laufen darf)

10 Minuten
Drehzahl (gemessen |40 - 220 Umdrehun-
am Werkzeug): gen/Minute




Verwendete Symbole

[l

Schutzisolierung

G5

Gepriifte Sicherheit: Gerdte mus-
sen den allgemein anerkannten
Regeln der Technik geniigen und
gehen mit dem Produkisicher-
heitsgesetz (ProdSG) konform.

Mit der CE-Kennzeichnung erklért
die HOYER Handel GmbH die
EU-Konformitét.

Dieses Symbol erinnert daran,
die Verpackung umweltfreundlich
zu entsorgen.

Mit dem Recyclingsymbol

(3 Pfeile) sind wiederverwertbare
Materialien gekennzeichnet.
Das Material kann durch die
Recycling-Nummer in der Mitte
(hier: 21) und/oder ein Kirzel
(hier: PAP) spezifiziert werden.

Wechselspannung

Das Symbol kennzeichnet Teile,
die in der Spilmaschine gereinigt
werden kdnnen.

Technische Anderungen vorbehalten.

15. Garantie der
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Go-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkis stehen lhnen gegen den Ver-
kéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Médngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleis-
tung nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel mijs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.



Garantieumfang
Das Gerat wurde nach strengen Qualitéts-

richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-

lieferung gewissenhaft geprift.
Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler.

Von der Garantie ausgeschlossen
sind Verschleif3teile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schdadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Leuchtmittel
oder andere Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaf3 benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgeméaf3e Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Cenfer vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen die Ar-
tikelnummer IAN: 379533_2110
und den Kassenbon als Nachweis fir
den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer finden Sie auf dem

Typenschild, einer Gravur, auf dem Titel-

blatt Ihrer Anleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Gerdtes.
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¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
das nachfolgend benannte Service-Center
telefonisch oder per E-Mail.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gber-
senden.

Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher, Produktvideos
und Installationssoftware herunterladen.

EFAE
5
[=]
www.lidI-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 379533_2110 lhre Bedie-
nungsanleitung Sffnen.




Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei)

E-Mail: hoyer@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
(0,15 EUR/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.at

@B Service Schweiz

Tel.: 0842 665566

(0,08 CHF/Min.,

Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 379533_2110

6-o- Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-

schrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst das genannte
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
DEUTSCHLAND





